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Anno Scolastico 2015/2016_
Piano Annuale di Lavoro

INSEGNANTE 
Meneghetti Elisabetta

CL.
3^


SEZ.Ae

MATERIA

Inglese



1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE
a) comportamento – partecipazione
La classe è composta da 21 studentesse,di cui una proveniente da un’ altra classe di questo istituto . Il comportamento è generalmente corretto e la motivazione all’apprendimento della lingua inglese  è buona anche se l’impegno non è per tutti adeguato. 
b) livelli di partenza         

I risultati della prima verifica hanno evidenziato una situazione  sufficiente,più che sufficiente ed in alcuni casi  buona per la maggioranza della classe,ma per alcune studentesse permangono lacune pregresse e soprattutto uno studio non adeguato. 
OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI
Per quanto riguarda le competenze generali dell’insegnamento della prima lingua straniera si fa riferimento alle competenze esplicitate nel Quadro Comune di Riferimento Europeo per le Lingue ricordato anche nelle indicazioni ministeriali del profilo culturale, educativo e professionale dei percorsi liceali e alle competenze generali definite nelle riunioni di dipartimento del mese di settembre.

Per quanto riguarda gli obiettivi specifici didattico-disciplinari relativi alla lingua, anch’essi esplicitati nelle suddette riunioni di dipartimento, si fa riferimento alle competenze indicate per il livello A2/ B1, che si prevede di raggiungere alla fine dell’anno. Gli obiettivi linguistici verranno resi funzionali anche alla comunicazione in contesti più specificatamente d’indirizzo. Vengono individuati i seguenti obiettivi minimi:

-Saper conversare in LS su argomenti di vario tipo narrando fatti ed esprimendo opinioni con livelli di correttezza fonetica e grammaticale almeno tali da non pregiudicare la comunicazione.

-Saper comprendere, almeno nel significato globale la LS parlata da altri alla velocità normale di conversazione ---                                           -Saper  comporre testi scritti in LS in stile semplice ma ragionevolmente corretto nelle strutture grammaticali e appropriato nel lessico.

-Saper comprendere testi scritti in LS di vario genere anche con l’ausilio del dizionario. 
2) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI
Primo quadrimestre

      Dal testo Gateway:

      Unit 7

      Jobs
      Personal qualities

      Modal verbs of obligation

      Prohibition and advice

       Second conditional

       Unit 8

       Relationships

       Feelings

       Noun suffixes

       Past Perfect

       Used to

       Gerund and Infinitives

       Question tags

       Third conditional                           
       Verranno assegnate agli studenti fotocopie relative ad argomenti di civiltà ( geografia, storia, tradizioni) 
       SECONDO QUADRIMESTRE

       Unit 9 

       Fiction 

       Non- Fiction 

       Phrasal verbs connected with reading and writing
       Reported speech

       Unit 10

       Computers and computing

       The Internet

       Collocations with email

       The passive        

        Argomenti di indirizzo

        Dal libro di testo Life reflections verranno analizzati i seguenti brani:
        ANTHROPOLOGY

        What is anthropology?
        Anthropology anthropologies

        Fields of Anthropology

        Language and culture

        Nature vs. culture

        The concept of family in anthropology

        Religion and myth                         

3) RACCORDI INTERDISCIPLINARI
        Sarà costante la collaborazione con gli insegnanti delle discipline di indirizzo.
4) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 

Verranno effettuate in classe attività individuali e a gruppi per consolidare conoscenze e abilità già                                               parzialmente acquisite e per colmare lievi lacune. Si inviteranno gli alunni a svolgere esercizi sui numerosi siti web    che propongono attività di revisione grammaticale.  
5) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

Per l’attività didattica in classe si cercherà di usare quanto più possibile la lingua inglese, riservando l’uso della lingua madre ai chiarimenti grammaticali e all’analisi contrastiva delle due lingue. Particolare importanza avranno i momenti di discussione guidata per abituare gli alunni ad una autonoma produzione in lingua straniera . Fase di ‘warming-up all’inizio di ogni lezione/unità didattica per sostenere la motivazione e sollecitare la partecipazione attiva degli alunni. Ascolto, lettura e comprensione di brani e dialoghi per presentare le funzioni, le strutture e il lessico;  esercizi a catena, in coppia e in gruppo mirati allo sviluppo delle abilità di produzione orale; esercizi scritti individuali mirati all’ acquisizione e al consolidamento delle strutture grammaticali; attività di ascolto e comprensione di materiale registrato, comprensione di semplici testi scritti di tipologia varia per sviluppare le abilità di comprensione scritta; riproduzione di messaggi/testi su modelli dati variabili a seconda delle unità e produzione non strutturata di semplici testi di carattere personale, ma comunque funzionali alla comunicazione scritta. La fase di riflessione sulle strutture linguistiche potrà essere condotta anche in italiano, e verrà comunque privilegiato un approccio di tipo induttivo.

6) MATERIALI DIDATTICI 

Oltre ai testi in adozione, già indicati, saranno utilizzati lettore CD e CD audio. Verrà inoltre utilizzato il CD-Rom interattivo allegato al testo di grammatica. Se disponibile, verrà occasionalmente utilizzato il laboratorio linguistico per attività di presentazione degli argomenti, nonché di approfondimento.
7) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 
Si prevede di effettuare almeno tre prove di verifica formale delle competenze nel primo periodo e quattro nel secondo periodo di tipologia varia, sia scritte che orali, fermo restando che contributi individuali durante le lezioni e attività per casa potranno fornire ulteriori elementi di valutazione. Le tipologie delle verifiche scritte dipenderanno dagli argomenti affrontati nel periodo in questione e mireranno principalmente a testare sia le competenze grammaticali e lessicali degli studenti che la loro abilità nel produrre testi di tipologia varia, ragionevolmente corretti,  coesi e coerenti . Verranno utilizzate sia attività di tipo strutturato o semi strutturato a risposta chiusa, sia attività di writing di tipo non strutturato ( domande aperte con numero di righe o parole,  etc.).
Le verifiche orali mireranno a valutare la competenza comunicativa raggiunta dall’alunno nella lingua orale attraverso attività di ascolto, riassunto e rielaborazione di testi scritti e orali affrontati in classe, produzione orale individuale e interazione con l’insegnante e/o i compagni (pair work, role playing). 

8) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
Per le abilità di produzione scritta e orale si può fare riferimento alle varie griglie elaborate dal dipartimento di lingue straniere   

Le verifiche grammaticali strutturate, quelle relative alle abilità di comprensione orale e scritta e in genere quelle che prevedono risposte chiuse verranno valutate in relazione al punteggio ottenuto. In tal caso la soglia della sufficienza si porrà tra il 60% e il 70% delle risposte esatte in relazione agli obiettivi fissati dall’insegnante e alla difficoltà della prova.
Per quanto riguarda invece prove non strutturate, quali risposte a domanda aperta o redazione di email, lettere, brevi articoli e in generale attività varie di writing verrà usata la griglia elaborata dal dipartimento di lingue straniere in cui vengono valutate la correttezza morfosintattica e lessicale e la capacità di rielaborazione. Nella valutazione delle prove orali si terra conto della conoscenza dei contenuti, della pronuncia, della correttezza formale, della conoscenza lessicale e della fluidità del discorso. 
CRITERI DI VALUTAZIONE PROVE ORALI DI LINGUA STRANIERA
	Pertinenza
	Morfosintassi
	Pronuncia
	Lessico
	Scorrevolezza
	Voto 

In

decimi

	Risposta nulla
	Esposizione del tutto

inaccettabile


	Totalmente inaccettabile
	Totalmente inaccettabile
	Assenza di comunicazione
	1-3

	Risposta non adeguata
	Numerosissimi e diffusi errori; 

frasi incerte e poco chiare


	Frequenti errori
	Numerosissimi errori
	Esposizione assai incerta e faticosa
	4

	Risposta parzialmente

Adeguata


	Frequenti errori
	Frequenti errori
	Numerosi errori (interferenze e lacune)
	Esposizione incerta
	5

	Risposta sufficientemente 

Adeguata


	Errori tali da non pregiudicare

la comunicazione
	Errori occasionali tali da non pregiudicare la comunicazione
	Qualche errore (interferenze)
	Esposizione mnemonica
	6

	Risposta pertinente


	Errori occasionali
	Qualche incertezza
	Complessivamente corretto
	Esposizione abbastanza fluida
	7

	Risposta esauriente
	Uso corretto delle

strutture grammaticali


	Sostanzialmente corretta
	Corretto e appropriato
	Esposizione fluida e scorrevole
	8

	Risposta approfondita 

e personalizzata
	Piena padronanza di 

strutture grammaticali e varietà di forme


	Intonazione e pronuncia sempre corrette
	Pienamente adeguato e vario
	Esposizione fluida, sciolta e sicura
	9-10


PADOVA, 28 ottobre 2015                                                     


IL DOCENTE

                                                                                                                         Elisabetta Meneghetti
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